
Zaklad na. otoku 
3 a angleškega prevedel Paulus. 

(Dalje.). 
S« s«m ga gledal, ko se me loti 

slabost. Vroča kri mi je curljala pc 
hrbta ia po prsih. Silen strah me j 
prijel, da bi onemogel in padel v mor 
je doK k Handsu —. Poskušal sem iz 
dreti bodalo iz jadrnika, vsi prsti » 
aae baleti, tako sem vlekel. Pa zasion 
»em se trudil, premočno je tičalo. 

Stresel sem se grozote, — in ta 
tresljaj me je rešil čudnega ujetništ 
*a. 

Bodalo ni šlo globoko skozi ramo 
toliko da me je držalo za kožo* In k< 
sem se stresel, se je utrgala koža — 
Kri se je seveda še huje ulila, pa 
prost sem bil in le za suknjo in sraj 
■*o sem se visel. 

Krepko sem potegnil, obleka se je 
•strgala, in s4)Ct sem bil svoj gospod. 

Zlezel sem na krov Kri mi je res 
ciočno tekla in storil sem vse, da bi j( 
•ista vil. 

Pogledal sem krog sebe. Ladja U 
bila, da tako rečem, moja last. — Le 
Handsov mrtvi tovariš je še ležal pri 
OrGtrraii. 

Usodni dogodki, ki sem jih preži 
vel, so me tako ofopili, da sem čisti 
hladnokrvno storil, česar bi se bil po 
prej bal storiti Pograbil sem mrtvec* 
krog pasu, ga dvignil čnez pregrajo 
in ga vrgel v vodo. Valovi so pljusk 
nili nad njim, rdeča Čepica je pripla
vala na površje in ko se je voda sči 
stila, sem ga videl na dnu, z glavo j< 
miroljubno ležal na kolenih Handsu 
ijemu, ki ga je umoril, in bistre ribi 
ce so švigale preko njiju v čisti vodi 

Sam sem bil na ladji —, 
Plima je odtekala, solnce je lezlo 

k zatonu in dolge sence obrežnih gri 
čev so padale črez pristanišče. 

Naša koča in tovariši so mi pri ■ 
šli na misel Povezal sem stranska :a 
dra, odrezal veliko jadro, ki je visele 
v morje, da bi v naraščajočem večer
nem vetru „Hispaniola" ne trpela ško 
de,  in sem se pripravil na odhod. 
Pritei sem se za vrv in se počasi spu 
stil v vodo. Komaj do pasu ml je se ■ 
gala. Tla so bila peščena in gladka 
in ves srečen sem 'bredel na suho in 
pustil za seboj „Hispaniolo", otožno 
samevajočo na plitvini. Solnce je za
šlo za zapadnimi griči. — 

Zopet sera torej bil na otoku in na 
Dotu k tovarišem. JHispaniolo" sem jim 

prinašal, očiščeno upornikov, priprav
lieno, da nas sprejme in ponese do 
mov. V duhu sem že gledal, kako dE 
bom povabil osuple in iznenadene to 
variše na ladjo. Morebiti me bodokre 
gali zacadi moje svojevoljnosti, pa o
svobojena „Hispaniola" je bila dovolj 
krepek odgovor in celo kapitan Smol 
lett mi bo moral priznati, da nisem iz 
gubljal časa. 

Ves navdušen sem ubiral pot prot: 
„domu." Spominjal sem se, da prihaja 
eden izmed obeh potokov, ki sta se iz 
livala v naše pristanišče, izpod dvo
glavega griča, ki je sedaj ležal tu na 
moji levici. Obrnil sem se torei prot 

| n.femn, da bi prebredel potok še v nje
j govem zgornjem teku. Gozd jo bil re
dek, naglo sem šel in kmalu sem za

I vil krog griča ter bil onstran potoči 
ča  . 

Tu blizu nekje sera srečal Gunna. 
Previdne e sem stopal in pazil na vse 
strani. Tema e legala na otok in na 
desni med gričev ero se je svefilo ne
bo, kakor ob j>ožarnf 

„Tamle si kuha samotar svojo v«
! čer o I" sem si dejal. „Oudno, da si je 
| naredil tako velik ogen'. Ce ga vidim 

»■/.. ga utegne zapaziti tudi Silver, — 
, Kako da m tako nepreviden?" 

i V temnem gozdu sem si s težavo 
iskal svojo pot, spotikal sem se ob tr
hle štore in ob koreničje ter se par 
krat krepko zavalil v peščene globeli 
Zato mi je zelo ustregel mesec, ko st 
je prisvetil izza drevja. 

Na obrisih gričevja sem opažal, 
da se bližam prostoru, kjer je stala 
koča. Sijaj, kakor od velikega ognja 
je žarel skozi gozd. 

Na robu planote sem bil, obsijan« 
od mesečme. Pred menoj v senci dre
vja je ležala naša koča in ob nje se 
tleb ostanki velikega ognja. 

Začudil sem se in strah me >e ob
haial Naša navada ni bila, da bi si 
kurili velik ogenj —, štedili smo z dr 
vami. Kaj se je zgodilo — ? 

Kradoma sem se bližal po senci ic 
prereza! na ugodnem mestu plol 
rokan in nogah sem neslišno loz^l — 
proti koči. 

In srce mi & od veselja poskJčilo. 
Glas sem začul, ki nikakor ni pri

teten in ki me je že dostikrat jezil — 
:adar sem hotel utrujen zaspati, ki 

pa 4e bil danes sladka godba zame — 
moji tovariši so v zedinjenem zborn 
glasno in miroljubno smrčali —. 

Eno pa je bilo vsekakor grajevre
dne Stražili so do skrajnosti malo« 



mamo. Ce bi se Silver s svojimi se 
dajle spravil nad nje, nobeden bi n< 
zagledal več belega dneva 1 „Tojeza 
raditega, ker je kapitan ranjeni" 
sem zasodil in spet sem si očital, d< 
sem jih v toliki nevarnosti pustil sa 
me. 

Pil vratih sem se vzravnal. Te 
ma »e bila v koči, ničesar nisem raz 
ločeval. Krepko smrčanje mi je doue 
lo i.aproti in vmes sem čul še nek 
drug gias, čudno Iriotan^e in kLuva 
nje. Zastonj sem ugibal, od česa bi 
prihajalo 

Stegnil sem roke predse in pogun 
no vstopil. Legel bom na svoje mesto 
»cm si pravil in sem se že v napre 
smejal njihovim začudenim obrazom, 
ko me bodo jutri našli. 

Noga mi zadene ob neka] mehke 
ga. Speč Človek je bil. Obrnil se je ii 
zagodrjijal, pa se ni zbudil. 

In tedaj *e hipoma zadere v tem 
hreččee glas: 

„Zlali, zlati, zlati, zlati, zlati —* 
brez .'TO: ca in kraja, div4e, preplaše
no in ooenem jezno. 

Siiverjeva papiga! Kapitan Flintl 
Njo ;en čul, ko je v temi kljuvala p( 
Skorii! — Ta žival je skrbneie stra 

žila ko ljudje, naznanila je moj prihoc 
ter me — izdala! 

Nisem imel več časa, da bi pobej 
ulL Uporniki so planili iz spanja, Sil
ver je robato zaklel in zaklical: 

..Kdo je?" 
Obrnil sem se k vratom, trčil v 

nekoga, skočil v stran in se zaletel \ 
odprte roke drugemu, ki me je takoj 
pograbil in trdno držal. 

nlTnesi luč, Dick!" je rekel Sil 
ver, 

ilekdo je stopil iz koče in se vrnii 
z £>'>;«£im ogorkom. 

XXVIII. 

Rdbči svit Dlamena ml ]e pokazal 
da co l ile moje nalhu.se slutnje 
resnica. 

Uporniki so biK gospodarji v koč 
in vso /alope so bile v njihovih ro 
kali. Inlo je stal sodček z žganjem, 
tamla zaboj s prepečencem in svin0et'i 
no. in kar ie Dilo na.strašnejše — 
niti sleou D* DJO O ujetnikih! Le en( 
je lilo mogoče, — dr so vsi poginili 
r.cznana brlfkost me je obšla, da ni 
sem osla' pri njih i:i umrl z njimi — 

Sest upom kov je bilo še živih. 
Tot \\h *e stalo na nogah, eden pa j< 

ležal, smrtnjblrd je bil in krvav po
voj e nosi. okrog glave. Spoznal sen 
ga, Usti je bil, ki je ušel pri velikem 
napadu na kočo. 

Papiga je sodela Silverju na ra 
mi m .si obirata pere. Silver sam U 
bil bled in reunoben, mnogo bolj res 
noben to po navadi. Se vedno je no
sil listo slovisno sinjemodro suknjo J 
velikimi kovnastimi gumbi, pa blatni 
je bila in raziigana. 

JR•", je dejal, „tule je pa Jim, pr 
moji bergli, d>\ je! Kakor bi bil iz ne 
ba padel 1 Gbj, giej! .To je ljubeznji 
vo od Vfs!" 

Sedel je na sodeč s žganjem in s 
: nauel pipo. 

..Posodi mi ogorek, Dick!" In ko 
si ie nažgal tobak, je nadaLeval: 

»Takole! Vtakni ga tamle v ste 
no, da bomo imeli luč! In vi, prija
teli, pa sedle! Ni treba, da bi stal 
pred Jimom; Ne bo vam zameril! 
Vrnili ste se torej!" se je zasukal 1 
meni in si uoflačil tobak. „Prav rado 
stno sem iznenaden! Ugajali ste mi , 
ko sem vas prvikrat videl — ampak 
tole mi pa res no gre v glavo!" 

Seveda nisem ničesar odgovoril. 
Postavili so me s hrbtom k steni in 
pogumno sem gledal Silverju v obraz 

■— srce pa mi je tolklo v divjem brez
upu. 

Silver je ž velikim užitkom potega 
nil dva, trikrat iz pipe in nadaljeval s 

„Ker ste torej prišli k nam, Jim, 
vam bom povedal svoje mnenje. Ved
no sem vas rad videl — čisto takšni 
ste, kakršen sem bil jaz v svoji mla

j dosti. Kaj bodete storili? Kapitan go
j spod Smollett je izvrsten mornar, pa 

preveč drži na disciplino. »Dolžnost 
I je dolžnost!" pravi vedno. In prav go
| vori! Ampak pojdite mu s poti, Jiml 

— Zdravnik pa je strašno jezen na — 
vas. »Nehvaležen lanti" — to je bilo 
vse, kar je dejal. Nakratko povedano, 
jim, stvar je ta, da ne monete več M 
njim nazaj! Nočejo vas! Ali ostaneta 

! sami — kar bi bilo zelo dolgočasno — 
ali pa se pridružite kapitanu Silver 
ju!" 

Moji prijatelji so bili torej št* H
vi!  Četudi sem zvedel, da so ezni 
name, me je ta novica vkljub temu ze* 

: lo razveselila. 
„i\e bom vam grozil, Jim! Tu sta 

m Če se nam pridružite, dobro! G« 
pa nočete, na prosto vam je dano, da 
rečete ne." 

(Dalje prihodnji&jt 
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